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Следует разграничивать диахронный и синхронный подходы к выделению и описанию аббревиатур. При диахронном подходе «описывается класс сложносокращённых слов (далее – ССС), реально возникших на базе словосочетаний, при синхронном же подходе мы считаем эквивалентными аббревиатуре те словосочетания, которые употребляются как её абсолютные синонимы (дублеты) в эквивалентных текстах и включают в свой состав компоненты, воспринимающиеся носителями языка как эквиваленты конструктов аббревиатуры» [Теркулов: 86]. 
Выявлены случаи, когда аббревиатура образована от слова (квазиунивербация, т.е. имитация аббревиации), а не от словосочетания (универбализация, т.е. возникновение аббревиатуры в результате компрессии словосочетания). На базе квазиаббревиатур часто возникают вторичные эквиваленты, возникновение которых обусловлено действием сложившегося в сознании носителей языка стереотипа: если в состав слова входит абброконструкт, этому слову должно соответствовать словосочетание, в котором должен присутствовать словесный эквивалент этого абброконструкта [Теркулов: 79]. Так, например, на базе аббревиатуры автотранспортный развёртывается словосочетание автомобильный транспортный. Процесс развёртывания словосочетаний на базе слов мы называем псевдоунивербализацией. 

Важно отметить, что для квазиаббревиатур псевдоунивербализация наиболее важна, поскольку именно она, создавая вторичный синтаксический эквивалент (СЭ) слова, формирует на синхронном срезе языка восприятие их как аббревиатур. Для носителя языка нет никакой разницы между, например, аббревиатурой астроархеология и квазиаббревиатурой астрогеология: он воспринимает и первое и второе как ССС, что подтверждается использованием им в текстах развёрнутых эквивалентов этих слов: астрономическая археология и астрономическая геология. Различие между результатами диахронного анализа (наличие/отсутствие словосочетания-источника) и синхронного восприятия (дублетность слова и словосочетания) и побуждает нас говорить о двух типах аббревиатур – диахронных, реально возникших на базе словосочетаний (баклаборатория и велоакадемия) и противопоставляющихся квазиаббревиатурам (бальнеотерапевт, библионочь), и синхронных, имеющих на актуальном срезе языка формально связанные с ними мотивационными отношениями СЭ. Синхронные ССС легко обнаруживаются при синхронном анализе текстов. В их число входят как диахронные аббревиатуры, так и квазиаббревиатуры, которые в результате псевдоунивербализации были развёрнуты в словосочетания. Иначе говоря, с точки зрения синхронии аббревиатурами являются как астроархеология, так и астрогеология, поскольку все они имеют встречающиеся в текстах СЭ. 

Статус квазиаббревиатур могут получать и отаббревиатурные ССС, то есть слова, образованные от аббревиатур морфологическим способом. Формирование вторичных СЭ у таких слов реализуется по модели двухуровневой цепочечной производности: 1 уровень: реальная производность (автотранспорт – автотранспортный); 2 уровень: псевдоунивербализация (автотранспортный – автомобильно-транспортный – автомобильный транспортный).

Нами были выделены следующие лексико-семантические группы (ЛСГ) сложнопроизводных слов (СПС).

1) Сложнопроизводные существительные: место: агрогородок (<агрогород); лицо и объединения людей, организации: аромадизайнер (<аромадизайн); авиаагентство (<авиаагент);  вещества и устройства: газоочиститель (<газоочистка); баканализатор (<баканализ); денежные средства: госсубсидирование (<госсубсидия); действия: автополивка (<автополив); состояния и свойства: взаимочувствование (<взаимочувство);  взаимовыгодность (<взаимовыгода); абстрактные/научные понятия: авиамоделизм/авиамоделирование (<авиамодель);
2) сложнопроизводные прилагательные: связанный с физическими явлениями и явлениями природы: звуковолновой  (<звуковолна); агрометеорологический (<агрометеорология); лица, статусные признаки и связанный с объединением людей: афроамериканский (<афроамериканец); алкозависимый (<алкозависимость); агитбригадный (<агитбригада);  связанный с предметами и объектами: автосанный (<автосани), агроландшафтный (<агроландшафт); связанный с временными сегментами и пространственными объектами: велосезонный (< велосезон); биосферный (<биосфера);  связанный с местом: агроуниверситетский (<агроуниверситет); связанный с материалами и веществами: армопенобетонный (<армопенобетон); армоцементный (<армоцемент);  связанный с устройствами и деталями: авиадвигательный (<авиадвигатель); автоаксессуарный (<автоаксессуары); связанный с научными понятиями: абброморфемный (<абброморфема); связанный с действиями, событиями и информацией: автоконтрольный (<автоконтроль); авиакатастрофный (<авиакатастрофа); автоновостной (<автоновости); связанный с назначением объектов: боезапасный (<боезапас); относящийся к отрасли промышленности: авиаиндустриальный (<авиаиндустрия); связанный со спортивными соревнованиями и физическими состояниями: автогоночный (<автогонки); алкодепрессивный (<алкодепрессия); связанный с косметическими средствами и процедурами: аромакосметический (<аромакосметика); бальнеомассажный (<бальнеомассаж); связанный с денежными средствами: госбюджетный (<госбюджет); 

3) сложнопроизводные глаголы. Данную группу объединяет всего 3 ЛСГ: социальные действия: взаимопиарить (разг.)/взаимопиариться (<взаимопиар); физические действия: взаимочувствовать (<взаимочувство); научные понятия: графоанализировать (<графоанализ). 
Таким образом, СПС представляют большой пласт аббревиатурного пространства языка и входят практически во все основные ЛСГ русского словаря. Задачей последующих исследований является описание формальных и ономасиологических моделей эквивалентности СПС.
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